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Economische reglementering laat toe de markt ef-
fi ciënt te reguleren,  zodanig dat iedere stakeholder 
vrije toegang heeft, dat de spelregels voor elke speler  
dezelfde zijn en dat handel fair en transparant is. Eco-
nomische reglementering en consumentenbescherming 
gaan daarom hand in hand. 

De overheid moet deze fundamentele waarden vei-
ligstellen. De overheid treedt controlerend en sanctio-
nerend op, maar is vooral dienstbaar en stimuleert de 
economie. Het beleid zal met  economische reglemen-
tering  en consumentenbescherming in belangrijke mate 
gericht zijn op de  naleving van de bestaande reglemen-
tering. We vinden inhoud belangrijker dan structuren. 

Daarnaast zullen er nieuwe accenten worden gelegd. 

Zo zullen we waar mogelijk de  administratieve las-
ten voor de ondernemingen doen afnemen.  We zijn er 
van overtuigd dat de economie van ons land, gezien 
de beperktheid van de binnenlandse markt, maar kan 
aantrekken als we aansturen op groei met het oog op 
of dankzij  export. Samen met de Gewesten voeren 
we een beleid dat onze bedrijven optimaal toelaat om 
internationaal te concurreren en deel te hebben aan een 
aantrekkende wereldeconomie. 

Voor de open Belgische economie is het concurren-
tievermogen cruciaal. Hoewel de Europese en mondiale 
conjunctuur de groei ervan deels bepaalt, moeten we 
het Belgisch concurrentievermogen van nabij opvolgen, 
knelpunten identifi ceren en gerichte maatregelen treffen. 

We zullen de uitkomst nagaan van het concurrentie-
vermogen (uitvoer, lopende rekening), en de onderlig-
gende drivers ervan (loon- en energiekosten, innova-
tie, ondernemerschap,…) analyseren. We zullen dit 
onderzoek verrichten in overleg en samenwerking met 
instituten zoals de Nationale Bank, het Federaal Plan-
bureau en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. Dat 
is overigens zo voorzien in het pact voor competitiviteit, 
werkgelegenheid en relance van mei 2014 en komt bij 
de bevindingen uit de expertenwerkgroep “Concurren-
tievermogen en Werkgelegenheid”. 

Voor de uitwerking van haar economisch en sociaal 
beleid zal de regering rekening houden met de onder-
zoeksresultaten en met de rapporten van de relevante 
instellingen zoals de OESO, het IMF en de aanbevelin-
gen van de Europese Commissie in het kader van het 
Europese Semester.

La réglementation économique permet de réguler 
efficacement le marché, de sorte que chaque partie 
prenante y ait un libre accès, que les règles du jeu soient 
les mêmes pour chaque joueur et que le commerce soit 
équitable et transparent. Pour cette raison, la réglemen-
tation économique et la protection des consommateurs 
s’articulent parfaitement.

Les pouvoirs publics se doivent de sauvegarder 
ces valeurs fondamentales. Les pouvoirs publics ont 
un rôle de contrôle et de sanction, mais ils sont avant 
tout au service de tous et stimulent l’économie. Dans 
le contexte de la réglementation économique et de la 
protection des consommateurs, la politique sera dans 
une large mesure axée sur le respect de la réglemen-
tation existante. Nous attachons plus d’importance au 
contenu qu’aux structures.

Nous placerons par ailleurs l’accent sur de nouveaux 
points.

Ainsi, si moyen, nous ferons baisser les charges 
administratives des entreprises. Vu l’extension limitée 
du marché intérieur, nous sommes convaincus que 
l’économie de notre pays ne pourra reprendre que si 
nous visons une croissance en vue de ou grâce à l’ex-
portation. Nous menons avec les Régions une politique 
qui permet de manière optimale à nos entreprises d’être 
compétitives sur le plan international et de prendre part 
à la relance de l’économie mondiale.

Pour l’économie belge ouverte, la compétitivité est 
cruciale. Quoique la conjoncture européenne et mon-
diale en détermine en partie la croissance, il nous faut 
suivre de près la compétitivité, identifi er les goulets 
d’étranglement et prendre des mesures spécifi ques.

Nous vérifi erons les résultats de la compétitivité 
(exportation, compte courant), et analyserons leurs 
facteurs sous-jacents (le coût salarial et énergétique, 
l‘innovation, l’esprit d‘entreprise,…). Nous effectuerons 
ces études en concertation et en collaboration avec des 
instituts comme la Banque Nationale, le Bureau Fédéral 
du Plan et le Conseil Central de l’Economie, comme le 
prévoit d’ailleurs le pacte de compétitivité, d’emploi et de 
relance de mai 2014 et conformément aux conclusions 
du groupe de travail d’experts “Compétitivité et Emploi”.

Pour l ’élaboration de sa politique économique et 
sociale, le gouvernement tiendra compte des résultats 
d’études et des rapports des instances concernées 
comme l’OCDE et le FMI, tout  comme des recomman-
dations de la Commission européenne dans le cadre 
du Semestre européen.
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Om ons economisch weefsel te versterken, komen 
er in 2015 initiatieven op het vlak van  consumentenbe-
scherming en economische reglementering. Bedrijven 
worden versterkt met een betere informatieverstrekking 
over de nationale en internationale regelgeving. Interna-
tionale investeringen worden bevorderd door de dyna-
misering van de samenwerkingsmechanismes tussen 
de federale en de gewestelijke bevoegde autoriteiten.

1. Wetboek Economisch Recht

De werkzaamheden voor de codifi catie van het Belgi-
sche Economische recht hebben geleid tot het  Wetboek 
Economisch Recht.

Dit wetboek geeft een “algemeen, duidelijk en duur-
zaam” wettelijk kader voor het geheel van de economi-
sche regelgeving ten bate van: 

— de vrijheid van ondernemen;
— de eerlijkheid van de economische transacties; en

— de bescherming van de consument. 

De overheid zal overtredingen opsporen en vervolgen 
en haar regelgeving en guidance verduidelijken. De 
administratie zal op haar beurt haar zienswijze en haar 
standpunten vastleggen. 

Guidance brengt een efficiëntere toepassing van 
rechtsregels en betekent een aanvulling op het klassieke 
controlerende optreden. De Economische Inspectie 
slaat deze weg van informatie, begeleiding en voorlich-
ting in, maar zal, als dit nodig is, repressief optreden.

De bestaande adviesorganen zullen een actieve rol 
spelen. Hun standpunten zullen worden gepubliceerd. 
Op die manier geven we ondernemingen en consu-
menten meer houvast, waardoor de rechtszekerheid 
wordt bevorderd. 

Het werk van het Wetboek Economisch Recht is 
niet af. Het wetboek zal in overleg met de minister van 
Justitie worden aangevuld met ontbrekende boekdelen. 
Aan de orde zijn: 

— de wet op de continuïteit van de onderneming; 
— de faillissementswet;
— de wetgeving over de minnelijke invordering van 

schulden;

Ook het Wetboek van Koophandel moet in de econo-
mische codex. Samen met de minister van Justitie zullen 
we deze overheveling voorbereiden, een gelegenheid 

En 2015, afi n de renforcer notre tissu économique, 
il sera pris des initiatives dans le domaine de la pro-
tection des consommateurs et de la réglementation 
économique. Les entreprises se verront renforcées 
par une amélioration de l’information fournie au sujet 
de la réglementation nationale et internationale. Les 
investissements internationaux seront encouragés par 
la dynamisation des mécanismes de collaboration entre 
les autorités compétentes fédérales et régionales.

1. Le Code de droit économique

Les activités dans le cadre de la codifi cation du 
droit économique belge ont abouti au Code de droit 
économique.

Ce code crée un cadre légal “général, clair et durable” 
pour l’ensemble de la réglementation économique au 
profi t:

— de la liberté d’entreprise;
— du caractère honnête des transactions écono-

miques; et
— de la protection des consommateurs.

Les autorités publiques se chargeront de la détec-
tion et de la poursuite des infractions et clarifi eront leur 
réglementation et leur Guidance. L’administration à son 
tour arrêtera sa position et ses points de vue.

La Guidance apporte une application plus efficace 
des règles de droit et élargit la fonction classique 
de contrôle. L’Inspection Économique s’engage sur 
cette voie de l’information, de l’accompagnement et 
du conseil mais pourra, au besoin, agir de manière 
répressive.

Les organes consultatifs existants joueront un rôle 
actif. Leurs points de vue seront publiés. Ainsi, nous 
pourrons donner davantage d’orientations aux entre-
prises et aux consommateurs, ce qui profi te à la sécurité 
juridique.

Le travail du Code de droit économique n’est pas 
terminé. En concertation avec le ministre de la Justice, 
il sera complété par les livres manquants. Il s’agit en 
l’occurrence de:

— la loi sur la continuité des entreprises; 
— la loi sur les faillites;
— la législation relative au recouvrement amiable 

des dettes;

Le Code de Commerce a également sa place dans 
le codex économique. Avec le ministre de la Justice, 
nous préparerons ce transfert, une occasion donc de 
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om de bestaande regels te moderniseren. Het oude 
begrip “koopman” spoort niet meer met de aanduiding 
“onderneming” in het economische recht.

We hebben aandacht voor de mogelijkheid voor de 
landbouwer om een beroep te doen op de wet continuï-
teit ondernemingen en op de collectieve schuldenrege-
ling. We overleggen daarover met de landbouworgani-
saties en de minister van Justitie.

2. Mededinging en Prijzenobservatorium

We waken over de efficiëntie en de effectiviteit waar-
mee de nieuwe Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) 
een vrije, onvervalste en eerlijke concurrentie verzekert. 

De BMA krijgt de omkadering en autonomie om 
deze rol te vervullen en nuttig gebruik te maken van de 
analyses van het Prijzenobservatorium. De opdrachten 
van beide instanties stemmen we beter op elkaar af. Het 
Prijzenobservatorium moet een prominentere rol spelen 
bij marktonderzoek. Het moet dysfuncties detecteren, 
zoals een divergent prijsverloop. Met een horizontaal 
screeningsinstrument willen we gebreken in de markt-
werking  identifi ceren.  Deze identifi caties vormen de 
basis voor meer precieze maatregelen, zoals verder 
onderzoek door de BMA. 

Voorts zal het Prijzenobservatorium de prijzen, kosten 
en marges in de landbouwsector analyseren om de strijd 
tegen prijsvolatiliteit tegen te gaan.

3. De Consumentenombudsdienst

Voortaan is voor consumentenbescherming een 
belangrijke rol weggelegd voor de Consumentenom-
budsdienst.  Hij verstrekt informatie over de behandeling 
van geschillen en is het centrale aanspreekpunt voor de 
consument en de onderneming die buitengerechtelijke 
bemiddeling wenst voor een geschil dat hij heeft met 
een onderneming en vice versa.

Beroepsorganisaties in de diverse sectoren sporen 
we aan om voor een buitengerechtelijke geschillenrege-
ling te kiezen.  We betrekken de Consumentenombuds-
dienst erbij om  ondersteuning te bieden of coördinerend 
op te treden. De Consumentenombudsdienst is een 
afzonderlijke rechtspersoon die de diverse wettelijke 
ombudsdiensten overkoepelt. Zijn werking en de resul-
taten die hij boekt zullen worden geëvalueerd. Daarbij 
zal de wenselijkheid van een verdere integratie van de 
wettelijke ombudsdiensten onderzocht worden.

moderniser les règles existantes. L’ancienne notion de 
“commerçant” ne concorde pas avec la désignation 
“entreprise” dans le droit économique.

Nous nous attardons sur la possibilité pour l’agricul-
teur de faire appel à la loi sur la continuité des entre-
prises et au règlement collectif de dettes. Nous nous 
concertons à ce sujet avec les organisations agricoles 
et le ministre de la Justice.

2. La concurrence et l’observatoire des prix

Nous veillons sur l’efficacité et l’effectivité dont la 
nouvelle Autorité Belge de la Concurrence (ABC) doit 
faire preuve pour assurer une concurrence libre, non 
biaisée et loyale.

Il sera donné à l’ABC l’encadrement et l’autonomie 
nécessaire à pouvoir remplir ce rôle et faire utilement 
usage des analyses de l’Observatoire des prix. Nous 
coordonnerons mieux les tâches des deux instances. 
L’Observatoire des prix doit jouer un rôle plus important 
dans les études de marché. Il doit détecter des dys-
fonctions, comme une évolution divergente des prix. Au 
moyen d’un instrument de screening horizontal, nous 
désirons identifi er les défauts dans le fonctionnement du 
marché. Ces identifi cations forment la base de mesures 
plus précises, comme de nouvelles études dans le chef 
de l’ABC. 

Par ailleurs, l’Observatoire des prix analysera les prix, 
coûts et marges dans le secteur agricole pour pouvoir 
lutter contre la volatilité des prix.

3. Le Service de Médiation Consommateurs

En matière de protection des consommateurs, le 
Service de Médiation Consommateurs jouera doréna-
vant un rôle important. Il fournit de l’information sur le 
traitement de litiges et est le point de contact central 
pour le consommateur et l’entreprise qui désirent faire 
appel à une médiation extrajudiciaire pour un litige qu’ils 
ont avec une entreprise et vice versa.

Nous incitons les organisations professionnelles des 
divers secteurs à opter pour un règlement extrajudi-
ciaire des litiges. Nous impliquons le Service Médiation 
Consommateurs pour offrir son soutien ou remplir son 
rôle de coordinateur. Le Service de Médiation pour le 
Consommateur est une personne morale distincte qui 
recouvre les différents services de médiation légaux. 
Son fonctionnement et les résultats qu’il enregistre seront 
évalués. Ainsi, l’opportunité d’une intégration plus pous-
sée des services de médiation légaux sera examinée.



6 0020/007DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

4. Steun aan consumentenorganisaties

Consumenten moeten hun stem hebben binnen het 
economisch gebeuren. Zij krijgen deze stem doorheen 
hun vertegenwoordigers, de consumentenorganisaties. 
Opdat deze hun rol kunnen spelen als belangverdediger 
en als actieve partner in diverse overleg- en adviesor-
ganen, dienen zij fi nancieel te worden ondersteund. Dit 
is trouwens zo in de meeste andere Europese lidstaten.

De consumentenorganisaties zullen in de toekomst 
ook kunnen blijven rekenen op ondersteuning van 
onze kant. Wel zal eerst een grondige evaluatie wor-
den gemaakt van de noodzakelijke opdrachten en de 
daartoe nodige menselijke en materiële middelen. Dit 
zal toelaten een nieuw en correct kader vast te leggen 
voor deze betoelaging.

5. Vorming van de fi nanciële consument

We zetten expliciet de bescherming van de fi nanciële 
consument en zijn fi nanciële opvoeding voorop.

Een consument kan maar zijn rol als volwaardige, 
economische actor waarmaken, wanneer hij goed op de 
hoogte is van zijn rechten en plichten. Anders gezegd, hij 
moet voldoende fi nancieel geletterd zijn. Dus investeren 
we in fi nanciële vorming.

Wikifi n is een ambitieus programma voor fi nanciële 
vorming,  twee jaar geleden gestart door de FSMA. 
We willen actoren stimuleren om mee na te denken 
over het onderzoekswerk van Wikifi n naar  fi nanciële 
geletterdheid en fi nancieel gedrag. De FSMA heeft  
een coördinerende en faciliterende rol. Hij moet de 
samenwerking tussen de verschillende actoren op het 
vlak van fi nanciële vorming versterken en het draagvlak 
ervan vergroten.

We zullen ervoor zorgen dat de consument vertrouwd 
wordt met nieuwe initiatieven. De stakeholders willen we 
stimuleren om hun expertise aan te leveren. 

6. Vergunningsbeleid moderniseren 

Het beleid inzake invoer- en uitvoervergunningen laat 
toe om voor bepaalde producten toezicht uit te oefenen 
op de handelsstromen met bepaalde landen.  Het gaat 
om landen die onderworpen zijn aan internationale en 
Europese sancties (embargo’s en beperkende maat-
regelen).  

4. Le soutien aux associations représentatives 
de consommateurs

Les consommateurs doivent pouvoir s’exprimer sur 
le forum économique. Ils y seront représentés par les 
associations de consommateurs. Afi n que celles-ci 
puissent jouer leur rôle de défendeur d’intérêts et de 
partenaire actif dans différents organes consultatifs, il 
leur faut un soutien fi nancier. Il en est d’ailleurs de même 
dans la plupart des autres États membres européens.

À l’avenir, les associations de consommateurs pour-
ront continuer à compter sur notre soutien. Il sera tou-
tefois tout d’abord fait une analyse détaillée des tâches 
nécessaires et des ressources humaines et matérielles 
indispensables à cette fi n. Cela permettra de fi xer un 
nouveau cadre correct pour ce subventionnement.

5. La formation du consommateur fi nancier

Nous faisons explicitement primer la protection du 
consommateur fi nancier et sa formation fi nancière.

Un consommateur ne peut remplir son rôle d’acteur 
économique à part entière que lorsqu’il est parfaitement 
au courant de ses droits et obligations. Autrement dit, il 
doit être suffisamment lettré sur le plan fi nancier. Nous 
investissons donc dans la formation fi nancière.

Wikifi n est un programme ambitieux de formation 
fi nancière que la FSMA a entamé il y a deux ans. Nous 
voulons stimuler les acteurs à réfl échir avec nous sur 
le travail de recherche de Wikifi n sur l’alphabétisation 
fi nancière et le comportement fi nancier. La FSMA joue 
un rôle de coordination et de facilitation. Elle doit ren-
forcer la collaboration entre les différents acteurs sur le 
plan de la formation fi nancière et en agrandir l’adhésion.

Nous veillerons à ce que le consommateur se familia-
rise avec les nouvelles initiatives. Nous voulons encou-
rager les parties prenantes à apporter leur expertise.

6. La modernisation de la politique des permis

La politique en matière de permis d’importation et 
d’exportation permet d’exercer pour certains produits 
un contrôle sur les fl ux commerciaux avec certains 
pays. Il s’agit de pays qui font l ’objet de sanctions 
internationales et européennes (embargos et mesures 
restrictives).
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De huidige wetgeving waarop dit vergunningsbeleid 
stoelt, dateert van begin de jaren ’60. Ze is toe aan mo-
dernisering. Daarbij moet rekening worden gehouden 
met het BLEU-kader dat vereist dat de wederzijdse 
wetgevingen op elkaar blijven afgestemd.

De modernisering is erop gericht de regels transpa-
ranter en eenvoudiger te maken voor de ondernemin-
gen. Zo is het niet nodig  dat sancties die moeten worden 
genomen op basis van  internationale of Europese re-
gelgeving verplicht tot uitvoering moet worden gebracht 
via ministerieel besluit. De administratieve procedure 
moet eenvoudiger en sneller werken, wat voordelen 
biedt voor de ondernemingen.

In hetzelfde licht moet het afsprakenkader met de 
gefedereerde overheden, die eveneens betrokken zijn 
bij deze materie, worden geactualiseerd.

7. De Centrale voor Kredieten aan Particulieren

De Centrale voor Kredieten aan Particulieren breiden 
we conform  het regeerakkoord  uit met andere achter-
stallige schulden, zodat een beter beeld ontstaat van 
de werkelijke fi nanciële situatie van de kredietaanvrager 
en zodanig dat deze uiteindelijk beter beschermd kan 
worden.  

Hier zijn vooral periodieke schulden van de con-
sument voor bv. telecommunicatie en energie in het 
geding. 

We overleggen een regeling die toelaat deze ge-
gevens op een gestructureerde en coherente wijze te 
verzamelen met respect voor de privacy.

  

8. Versterking van de KBO

Eveneens in het kader van administratieve vereen-
voudiging, verbeteren en versterken we de opdrachten 
van de Kruispuntbank van Ondernemingen. De KBO 
wordt de enige administratieve gesprekspartner van 
de KMO’s en de Gewesten, wat haar performantie en 
toegankelijkheid ten goede komt. De procedures voor 
het creëren en aanpassen van ondernemingsgegevens 
vereenvoudigen we door ervoor te zorgen dat de onder-
nemer al zijn formaliteiten kan afhandelen vanuit één 
uniek punt. De bevoegdheden van de ondernemingslo-
ketten herzien we, zo dat ze kunnen optreden als uniek 
aanspreek- en contactpunt voor alle ondernemingen. 
Alle oprichtingen en aanpassingen voor ondernemin-
gen, zowel natuurlijke persoon als rechtspersoon, zullen 
via de KBO gebeuren.  

La législation actuelle sur laquelle est basée cette 
politique des permis date du début des années ’60. Il 
importe de la moderniser. Il y a quant à ce lieu de tenir 
compte du cadre de l’UEBL qui requiert que les légis-
lations réciproques restent alignées.

La modernisation vise à rendre les règles plus trans-
parentes et plus simples pour les entreprises. Il n’est 
ainsi pas indispensable que des sanctions à prendre 
sur base d’une réglementation internationale ou euro-
péenne soient obligatoirement mises à exécution par 
un arrêté ministériel. La procédure administrative doit 
être simplifi ée et accélérée, ce dont profi teront les 
entreprises.

Dans un même contexte, il y a également lieu d’actua-
liser le cadre des accords avec les entités fédérées qui 
sont également concernées par cette matière.

7. La Centrale des Crédits aux Particuliers

Conformément à l’accord de gouvernement, nous  
élargirons la Centrale des Crédits aux Particuliers à 
d’autres dettes arriérées, afi n qu’il puisse être créé 
une image plus fi dèle de la situation fi nancière réelle 
du demandeur de crédit et afi n que celui-ci puisse fi na-
lement être mieux protégé.

Il s’agit ici surtout de dettes périodiques du consom-
mateur de télécommunication et d’énergie par exemple.

Nous nous concerterons sur un règlement qui permet 
de rassembler ces données de manière structurée et 
cohérente, dans le respect toutefois de la vie privée.

8. Le renforcement de la BCE

Dans le cadre également de la simplifi cation admi-
nistrative, nous améliorons et renforçons les tâches de 
la Banque-Carrefour des Entreprises. La BCE devient 
l ’unique interlocuteur administratif des PME et des 
Régions, ce qui aura un effet positif sur ses perfor-
mances et son accessibilité. Nous simplifions les 
procédures de création et d’adaptation de données 
d’entreprises en veillant à ce que l’entrepreneur puisse 
régler toutes ses formalités à partir d’un point unique. 
Nous révisons les compétences des guichets d’entre-
prise afi n que ceux-ci puissent opérer comme unique 
point de contact pour toutes les entreprises. Toutes les 
constitutions et adaptations des entreprises, tant des 
personnes physiques que morales, se feront via la BCE.
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Het spreekt voor zich dat de uitvoering van dit project 
een samenwerking zal vergen tussen federale, regionale 
en gemeentelijke overheden. 

9. Gedragscodes

Gedragscodes vormen een nuttige en concrete aan-
vulling op rechtsregels voor consumentenbescherming. 
Ze bieden het voordeel van soepelheid en zijn vaak heel 
praktijkgericht. De Europese instanties onderstrepen 
herhaaldelijk het nut van auto- en co-regulering. Tijdens 
deze legislatuur zal wie initiatieven neemt in economi-
sche sectoren, bij voorkeur in samenwerking of overleg 
met consumentenvertegenwoordigers, kunnen rekenen 
op een ondersteuning van de overheid en beroep kun-
nen doen op haar expertise.

10. Verzekeringen

De gedragsregels die gelden voor kredietinstellingen 
en beleggingsondernemingen die beleggingsdiensten 
verstrekken rollen we mutatis mutandis uit voor  de 
verzekeringssector. Meer transparantie over vergoe-
dingsregelingen maakt het makkelijker belangencon-
fl icten onder controle te houden en we verhogen er de 
bescherming van de verzekeringsnemer mee. Conform 
het regeerakkoord komt er een regeling die een “level 
playing fi eld” tussen de actoren in de verzekeringsdis-
tributie verwezenlijkt.  Samen met  de beroepsverenigin-
gen gaan we na in welke mate de verplichtingen t.a.v. 
de verzekeringstussenpersonen voor de informatie die 
ze aan hun cliënten moeten verstrekken, proportioneler 
kunnen worden ingevuld. Het statuut en de erken-
ningsvereisten van de verzekeringstussenpersonen 
verfi jnen we op basis van de Europese verzekeringsbe-
middelingsrichtlijn die momenteel op Europees niveau  
onderhandeld wordt.  

De wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen 
betekende een eerste aanzet tot het samenbrengen van 
bepaalde verzekeringswetten in één wet.  De ambitie is 
omvangrijkere codifi catie van het verzekeringsrecht. Dat 
biedt  de gelegenheid om bestaande verzekeringswet-
telijke bepalingen te  moderniseren. 

Deze wetgevingen zijn aan de orde:

— wet van 21 november 1989 inzake de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering voor motorrijtuigen; 

— wet van 13 november 2011 betreffende de ver-
goeding van lichamelijke en morele schade ingevolge 
technologisch ongeval;

 Il va de soi que l’exécution de ce projet nécessitera 
une collaboration entre les autorités fédérales, régio-
nales et communales.

9. Les codes de conduite

Les codes de conduite sont un ajout utile et concret 
aux règles de droit pour la protection des consomma-
teurs. Ils présentent l’avantage de la souplesse et sont 
très souvent orientés vers la pratique. Les instances 
européennes soulignent régulièrement l ’utilité d’une 
autorégulation et corégulation. Pendant cette législa-
ture, celui qui prendra des initiatives dans les secteurs 
économiques, de préférence en collaboration ou en 
concertation avec les représentants des consomma-
teurs, pourront compter sur un soutien des pouvoirs 
publics et faire appel à leur expertise.

10. Les assurances

Les règles de conduite qui s’appliquent aux établis-
sements de crédit et aux entreprises d’investissement 
qui proposent des services d’investissement s’étendront 
mutatis mutandis aussi au secteur des assurances. 
Davantage de transparence sur les régimes d’indem-
nisation permet de contrôler plus facilement les confl its 
d’intérêts et de ce fait, nous augmentons la protection de 
l’assuré. Conformément à l’accord de gouvernement, il 
y aura une réglementation créant un  “level playing fi eld” 
entre les acteurs de la distribution des assurances. Avec 
les organisations professionnelles, vous vérifi ons dans 
quelle mesure les obligations envers les intermédiaires 
d’assurance concernant l ’information qu’ils doivent 
fournir à leurs clients peuvent être rendues plus pro-
portionnelles. Nous affinons le statut et les obligations 
d’agrément des intermédiaires d’assurance sur base de 
la directive européenne sur la médiation en assurance 
qui est à présent négociée au niveau européen.

La loi du 4 avril 2014 relative aux assurances consti-
tue un premier effort visant à réunir en une seule loi 
certaines lois sur les assurances. L’ambition est une plus 
ample codifi cation du droit des assurances. Cela nous 
donne l’occasion de moderniser certaines dispositions 
légales en matière d’assurance.

Il s’agit en l’occurrence des législations suivantes:

— la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance 
obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules 
automoteurs;

— la loi du 13 novembre 2011 relative à l’indemni-
sation des dommages corporels et moraux découlant 
d’un accident technologique;
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— wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering 
tegen schade veroorzaakt door terrorisme.

We nemen de werkzaamheden in aanmerking, die  de 
Commissie Maritiem recht uitvoerde ter voorbereiding 
van de hervorming van de verzekeringswet van 1874, 
van de werkgroep levensverzekeringen, huwelijksver-
mogensrecht en erfrecht, alsook de adviezen van de 
Commissie voor verzekeringen.

We zullen werk maken van de concrete uitvoering 
van de wettelijke regeling waarmee consumenten met 
een verhoogd gezondheidsrisico een schuldsaldover-
zekering kunnen bekomen.

Ten slotte komt er een verplichte aansprakelijk-
heidsverzekering voor de aannemers van werken in 
onroerende staat.

11. Jaarrekeningen en economische beroepen

In de komende legislatuur moeten we de nieuwe 
Jaarrekeningenrichtlijn in Belgisch Recht omzetten. 
Deze richtlijn is belangrijk omdat ze ons zal toelaten 
het boekhoudrecht te vereenvoudigen en beter af te 
stemmen op de aard en de grootte van de onderne-
ming.   Zo moeten de criteria aangepast worden om het 
onderscheid te maken tussen kleine en grote onder-
nemingen met consistentieregels zodat bij een eerste 
overschrijding een onderneming zijn klein statuut niet 
verliest. Tevens zullen de drempels vanaf dewelke een 
groep een geconsolideerde jaarrekening moet opma-
ken, aangepast worden. Vennootschappen die zelf geen 
dochtervennootschappen hebben zullen de criteria niet 
langer op geconsolideerde basis moeten berekenen. 
Kleine vennootschappen zullen een kortere toelichting 
kunnen hanteren. Micro-vennootschappen die geen 
deel uitmaken van een groep kan de mogelijkheid 
geboden worden om nog meer een vereenvoudigde 
toelichting te geven.

Daarnaast zullen de kosten van onderzoek meteen 
als kosten erkend worden en niet langer als af te schrij-
ven actief. Tevens zullen de bestellingen in uitvoering 
kunnen gesaldeerd worden per project met de ontvan-
gen vooruitbetalingen onder meer om de KMO’s gemak-
kelijker toegang te geven tot overheidsopdrachten. De 
complexe behandeling van fi nancieringscontracten zal 
worden afgeschaft. Het toepassen van herwaarderings-
meerwaarden zal beter aan banden worden gelegd om 
fl attering van het eigen vermogen te vermijden.

— la loi du 1er septembre 2007 relative à l’assurance 
des dommages occasionnés par des actes de terro-
risme. 

Nous tenons compte des travaux effectués par la 
Commission de Droit Maritime pour la préparation de 
la réforme de la loi sur les assurances de 1874, par le 
groupe de travail assurances-vie, régimes matrimoniaux 
et droit de succession, ainsi que des conseils de la 
Commission pour les assurances.

Nous réaliserons la mise à exécution concrète du 
règlement légal permettant aux consommateurs pré-
sentant un risque accru pour la santé d’obtenir une 
assurance solde restant dû.

Enfi n, il y aura une assurance de responsabilité obli-
gatoire pour les entrepreneurs de travaux immobiliers.

11. Les comptes annuels et les professions éco-
nomiques

Dans la législature à venir, il nous faut transposer en 
droit belge la nouvelle directive sur les comptes annuels. 
Cette directive est importante parce qu’elle nous per-
mettra de simplifi er le droit de la comptabilité et de mieux 
l’adapter à la nature et à l’ampleur de l’entreprise. Ainsi, 
les critères doivent être adaptés pour pouvoir différen-
cier les petites et les grandes entreprises avec des 
règles de consistance, de sorte qu’une entreprise ne 
perde pas son petit statut au premier dépassement. De 
plus, les seuils à partir desquels un groupe doit établir 
des comptes annuels consolidés doivent être adaptés. 
Les sociétés qui n’ont elles-mêmes pas de fi liales ne 
devront plus calculer les critères sur une base consoli-
dée. Les petites sociétés pourront établir des annexes 
plus courtes. Les microsociétés qui ne font pas partie 
d’un groupe auront la possibilité d’établir des annexes 
plus simplifi ées encore.

De plus, les frais de recherche seront immédiatement 
considérés comme frais et non pas comme un actif à 
amortir. En outre, les commandes en cours d’exécution 
pourront être compensées par projet avec les acomptes 
reçus, notamment pour permettre un accès plus facile 
des PME aux marchés publics. La gestion complexe des 
contrats de fi nancement sera supprimée. L’application 
des plus-values de réévaluation sera mieux endiguée 
afi n d’éviter l’habillage de l’actif propre.
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Daarnaast zal onderzocht worden of de Commissie 
voor Boekhoudkundige Normen naast informele ook 
formele rulings kan afl everen naar ondernemingen toe 
rond de toepassing van specifi eke bepalingen binnen 
het boekhoudrecht.

In uitvoering van de verordening van 2014 betreffende 
de audits op organisaties van openbaar belang zullen we 
de reglementering die het publiek toezicht organiseert 
op deze sector moderniseren, zodat we beantwoorden 
aan de Europese vereisten.

12. Intellectuele rechten

De Overeenkomst betreffende een Eengemaakt 
Octrooigerecht, die in 2013 ondertekend werd, is het 
tweede luik van het “octrooipakket” dat op Europees 
niveau werd goedgekeurd. Het Unifi ed Patent Court 
(UPC) biedt een eengemaakte gerechtelijke structuur 
aan voor procedures. In overeenstemming met het Re-
geerakkoord en in het belang van zowel de uitstraling 
van ons land als van haar ondernemingen, zullen we, in 
overleg met de minister van Buitenlandse Zaken en de 
minister van Justitie, alle nodige uitvoeringsmaatregelen 
nemen om de oprichting van een 4-talige nationale afde-
ling in Brussel vanaf de inwerkingtreding te verzekeren. 

Voor wat betreft de auteursrechten, dienen er zich 
tijdens deze legislatuur heel wat uitdagingen aan. De 
deadline voor de omzetting van de Europese Richtlijn 
voor reprografi e is bijna twaalf jaar verstreken. We 
stellen een sluitend regelgevend kader samen dat de 
toets van het Europees recht doorstaat. Tevens richten 
we de Dienst Regulering voor het auteursrecht en de 
naburige rechten op. De dienst zal worden gefi nancierd 
door de beheersvennootschappen en zal de bevoegd-
heid hebben uitspraak te doen over het billijk en niet-
discriminatoir karakter van de innings-, tariferings-, en 
verdelingsregels van de beheersvennootschappen. 
Ook zal hij een bemiddelingsrol kunnen spelen voor 
geschillen over auteursrecht en naburige rechten en 
zal hij adviezen kunnen verlenen over de economische 
waarde van het auteursrecht.

Voorts hervormen we het volgrecht voor auteursrech-
ten. We ontwerpen een  platform van werken voor alle 
wederverkopen die plaatsvinden in België en waarop 
het volgrecht van toepassing is. Uitvoeringsmaatregelen 
regelen de werking en de voorwaarden, waaronder de 
verdeling van deze volgrechten. Ten slotte overleggen 
we met alle stakeholders over de omzetting van de 
Richtlijnen, ratifi cering van verdragen en opstellen van 
de uitvoeringsbesluiten met betrekking tot deze materie. 

Il sera aussi examiné si la Commission des Normes 
Comptables pourra, outre les décisions informelles, 
également rendre des décisions formelles envers les 
entreprises, concernant l ’application de dispositions 
spécifi ques issues du droit de la comptabilité.

En exécution du règlement de 2014 relatif aux audits 
des entités d’intérêt public, nous moderniserons la 
réglementation organisant la supervision publique de 
ce secteur, de sorte que nous répondons aux exigences 
européennes.

12. Les droits intellectuels

L’Accord relatif à une juridiction unifi ée du brevet 
qui fut signé en 2013 est le deuxième volet du  “paquet 
législatif sur le brevet” qui fut approuvé au niveau 
européen. L’Unifi ed Patent Court (UPC) propose une 
structure judiciaire unifi ée pour les procédures. Confor-
mément à l’accord de gouvernement et dans l’intérêt du 
rayonnement tant de notre pays que de ses entreprises, 
nous prendrons, en concertation avec le ministre des 
Affaires Étrangères et du ministre de la Justice, toutes 
les mesures d’exécution nécessaires afi n d’assurer 
la création d’une section nationale quadrilingue à 
Bruxelles, et ce dès l’entrée en vigueur.

Pour ce qui est des droits d’auteur, de nombreux 
défi s se présentent pendant cette législature. Le dernier 
délai pour la transposition de la Directive européenne 
sur la reprographie est écoulé depuis près de douze 
ans. Nous établissons un cadre réglementaire complet 
qui satisfait à l’épreuve du droit européen. Nous éri-
geons également le Service de Régulation pour le droit 
d’auteur et les droits voisins. Le service sera fi nancé 
par les sociétés de gestion et sera habilité à statuer sur 
le caractère équitable et non discriminatoire des règles 
de perception, tarifi cation et répartition des sociétés de 
gestion. Il pourra également jouer un rôle de médiateur 
pour les litiges relatifs aux droit d’auteur et droits voisins 
et donner des conseils sur la valeur économique du 
droit d’auteur.

Nous réformons en outre le droit de suite pour les 
droits d’auteur. Nous créons une plateforme d’œuvres 
pour toutes les reventes qui se font en Belgique et aux-
quelles le droit de suite est applicable. Des mesures 
d’exécution règlent le fonctionnement et les conditions, 
notamment la répartition de ces droits de suite. Nous 
nous concertons enfi n avec toutes les parties prenantes 
concernant la transposition de ces Directives, la ratifi ca-
tion de traités et l’établissement d’arrêtés d’exécution 
relativement à cette matière.
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13. Garantieregeling 

Het federaal regeerakkoord voorziet dat de federale 
regering binnen haar bevoegdheden strikt zal toezien op 
de bekendmaking, correcte toepassing en de effectieve 
afdwingbaarheid van de rechten van de consument.

Belangrijke pijnpunten zijn gekend en worden aan-
gepakt:

— De uitholling van de wettelijke rechten van de 
consument eenmaal de eerste periode van 6 maanden 
(waarin een wettelijk vermoeden lastens de verkoper 
geldt) is verstreken.

— De onduidelijkheid van wat de wettelijke garantie 
inhoudt, zeker wanneer deze wordt aangevuld door 
een commerciële garantie, en de onduidelijkheid over 
wat die commerciële garantie nu meer biedt dan de 
wettelijke garantie.

— Voor de verkoper, vaak een zelfstandige of KMO, 
de miskenning van zijn verhaalrecht tegenover elke 
contractuele partij voor hem (fabrikant, invoerder, 
groothandelaar).

Een oplossing voor de problemen die de consument 
ondervindt moet er een zijn dat een evenwicht waarborgt 
tussen de rechten en verplichtingen van de verkoper-
kleinhandelaar.

14. Toezicht op de naleving van de economische 
regelgeving

De inspectiediensten, met als meest zichtbare de 
Economische Inspectie, voeren een actief opsporings-
beleid. Daarnaast begeleiden, ondersteunen en informe-
ren ze de ondernemingen. Hun ervaringen en contacten 
vormen de basis voor de uitwerking van een guidance.

Guidance is een zachtere aanpak om tot een be-
tere rechtstoepassing te komen. Evenwel is repressief 
optreden nodig, als er geen andere weg open staat of 
wanneer de economische belangen van de consument 
of zijn fysieke veiligheid ernstig in het gedrang komt.

15. Samenwerking en overleg

De voorbije jaren is op diverse domeinen heel wat 
sectorale regelgeving tot stand gekomen: telecom-
municatie, energie, fi nanciële producten en diensten. 
Bovendien zijn er uiteenlopende  instanties die regule-
rende en/of toezichtsbevoegdheden hebben. Vaak vloeit 
dit voort uit Europese regels. Een efficiënte toepassing 
van de rechtsregels gaat samen met overeenstem-

13. Le dispositif de garantie

L’accord de gouvernement fédéral prévoit que le 
gouvernement veillera strictement, dans les limites de 
ses pouvoirs, à la publication, l’application correcte et 
l’opposabilité effective des droits du consommateur.

Les problèmes importants sont connus et il y est 
remédié:

— Le grignotage des droits légaux du consommateur 
une fois que la première période de 6 mois (durant 
laquelle une présomption légale existe à charge du 
vendeur) a expiré.

— Le manque de clarté sur ce que renferme la garan-
tie légale, surtout lorsque celle-ci est complétée par une 
garantie commerciale, et le manque de clarté sur ce que 
cette garantie commerciale offre précisément en plus 
de la garantie légale.

— Pour le vendeur, souvent un indépendant ou 
une PME, la méconnaissance de son droit de recours 
envers toute partie contractuelle en face lui (fabricant, 
importateur, grossiste).

Une solution aux problèmes que le consommateur 
rencontre doit garantir un équilibre entre les droits et 
obligations du vendeur-détaillant.

14. La surveillance du respect de la législation 
économique

Les services d’inspection, l’Inspection économique 
étant la plus visible, mènent une politique de recherche 
active. D’autre part, ils accompagnent, soutiennent et 
informent les entreprises. Leurs expériences et contacts 
constituent la base pour élaborer la “guidance”.

La guidance forme une approche plus douce ayant 
pour but d ’arriver à une meilleure application des 
lois. Cependant l’action répressive reste nécessaire, 
lorsqu’aucune autre voie est disponible ou lorsque 
les intérêts économiques des consommateurs ou leur 
sécurité physique sont mis en cause.

15. La collaboration et la concertation

Au cours des dernières années, de nombreux règle-
ments sectoriels ont été établis dans divers domaines: 
les télécommunications, l ’énergie, les produits et 
services fi nanciers.  En outre, il y a des diverses ins-
tances qui disposent de compétences regulatoires et/ 
ou de supervision. Cela découle souvent des règles 
européennes. Une application efficace des règles de 
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mende inzichten en standpunten van die overheden.  
Wij sturen aan op een goede samenwerking en overleg.

16. Betere beschermingsregels tussen onderne-
mingen

Ons rechtssysteem besteedt terecht veel aandacht 
aan de bescherming van de consument. In een globa-
liserende maatschappij komen steeds vaker oneven-
wichten voor in de B2B-relatie. Kleinere ondernemers 
zijn vaak het slachtoffer van praktijken die, mochten zij 
consumenten zijn, niet stroken met de rechtsregels.

Europa beseft dit ook ten volle en kondigt  initiatie-
ven aan zoals de herziening van de richtlijn die handelt 
over de bedrieglijke reclame tussen ondernemingen. 
Net zoals een aantal buurlanden zal ook België werk 
maken van een betere bescherming van de kleine en 
middelgrote ondernemingen. Op tal van vlakken kun-
nen de bestaande consumentenrechten een spiegel 
zijn voor een verhoogde bescherming van deze groep 
ondernemers: onevenwichtige contractuele bepalin-
gen, misleidende en agressieve handelspraktijken, 
herroepingsrecht bij het afsluiten van contracten ter 
plaatse in hun onderneming, stilzwijgende verlenging 
van overeenkomsten.

17. Kwaliteit en veiligheid 

De efficiënte bescherming van gebruikers op het stuk 
van kwaliteit en veiligheid van producten en diensten is 
primordiaal. 

Een eerste project gaat over de meer dan 50 jaar 
oude wetgeving voor springstoffen. We dienen bij het 
Parlement een wetsontwerp in dat de regelgeving mo-
derniseert en aanpast aan de huidige omstandigheden. 
Het is om uiteenlopende redenen een complexe oefe-
ning: de aard van de goederen en de eraan verbonden 
veiligheidsvereisten, maar evengoed het groot aantal 
stakeholders ook buiten het federale niveau. Dit project 
zal daarom verschillende jaren in beslag nemen.

18. Statistiek

Het garanderen van een performant beheer en een 
toegankelijke verspreiding voor de verschillende soorten 
afnemers is een belangrijke strategische doelstelling. 
Het aspect “verspreiding”, met het oog op de klantge-
richtheid, moet gezien worden als een van de grote 
strategische prioriteiten in de komende jaren.

droit va de pair avec les points de vue et les positions 
de ces autorités. Nous visons une bonne collaboration 
et concertation.

16. De meilleures règles protectrices entre entre-
prises

Notre système juridique consacre à juste titre beau-
coup d’attention à la protection du consommateur. Dans 
une société mondialisée, se manifestent de plus en plus 
des déséquilibres dans les relations B2B. Les petites 
entreprises sont souvent victimes de pratiques qui, si 
elles seraient qualifi ées de consommateurs, ne seraient 
pas compatibles avec les règles de droit.

L’Europe en est également consciente et annonce 
des initiatives telles que la révision de la directive qui 
traite de la publicité mensongère entre les entreprises. 
Tout comme un certain nombre de pays voisins, la 
Belgique visera une amélioration de la protection des 
petites et moyennes entreprises. Dans un certain 
nombre de domaines, les droits des consommateurs 
existants sont un miroir pour une protection accrue de 
ce groupe d’entrepreneurs: les clauses contractuelles 
abusives, les pratiques commerciales agressives et 
trompeuses, le droit de rétractation lors de la conclusion 
de contrats sur place chez eux, la reconduction tacite 
des contrats.

17. La qualité et la sécurité

La protection efficace des utilisateurs en termes de 
qualité et de sécurité des produits et des services est 
primordiale.

Un premier projet concerne la législation sur les 
explosifs qui a plus de 50 ans. Nous déposerons au 
parlement un projet de loi qui modernise et adapte 
cette législation aux circonstances actuelles. C’est un 
exercice complexe pour diverses raisons: la nature des 
biens et les exigences de sécurité qui y sont liées, mais 
également le grand nombre de partie prenantes, ces 
dernières se situant également en dehors du niveau 
fédéral. Ce projet prendra dès lors plusieurs années.

18. Les statistiques

Garantir une gestion performante et une diffusion 
accessible pour différents groupes de clients est un 
objectif stratégique important. L’aspect de la “diffusion”, 
au regard  du service à la clientèle, doit être considéré 
comme une des principales priorités stratégiques dans 
les années à venir.



130020/007DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

In dit kader is het essentieel dat de verschillende 
beleidsniveaus en -instanties nauw samenwerken.

Het sa menwerkingsakkoord tussen de federale staat 
en de gefedereerde eenheden van oktober 2014 bepaalt 
dat er een Interfederaal Instituut voor de Statistiek komt. 
Het Instituut moet tegen januari 2016 operationeel zijn. 
Het moet een efficiëntere overdracht verzekeren van 
vertrouwelijke gegevens die nodig zijn voor officiële 
statistieken. 

Een andere uitdaging voor 2015 zijn de scanningge-
gevens van de kassa’s van de supermarkten. Die willen 
we gebruiken om de indexen van de voedingsmiddelen 
en huishoudproducten te berekenen. Op deze manier 
kunnen we dan de prijzen van vrijwel alle verkochte 
goederen volgen. Vandaag gebeurt dit met een selectie 
van representatieve getuigen.

19. Sectorale conjunctuur

Een grondige opvolging van de sectorale conjunc-
tuur in overleg met de sectorale loketten zal bijdragen 
tot een gestructureerde opvolging van de goederen- en 
dienstenmarkt.

In 2015, en de komende jaren, zullen we een overzicht 
van de sectorale conjunctuur laten publiceren.  Met deze 
gerichte opvolging komen we tegemoet aan een vraag 
van heel wat activiteitensectoren. Het instrument moet 
toelaten om de prestaties van economische activitei-
tentakken te situeren in de globale conjunctuur. Naast 
deze horizontale opvolging van de conjunctuur stellen 
we de expertise van de FOD Economie ten dienste van 
onder meer de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 
Zo kunnen we de conjunctuur van sectoren, zoals de 
voedingssector, de chemische sector,… gedetailleerd 
onderzoeken en toelichten.

De FOD Economie, ontwikkelde vanuit zijn aandacht 
voor transparantie en marktwerking een index voor de 
rundveehouder, en is een gewaardeerde partner in 
het agrovoeding-ketenoverleg. Ook voor andere land-
bouwsectoren willen we in 2015 en de komende jaren 
een objectieve, transparante fi nancieel-economische 
opvolging, die prijzen, kosten en marges doorheen de 
volledige keten (from farm to fork) analyseert.

20. Luchtvaart

Het regeerakkoord voorziet dat alle POD’s, dus ook 
de POD Wetenschapsbeleid, worden opgeheven en 

Dans ce cadre, une coopération étroite entre les dif-
férents niveaux et instances politiques  est essentielle.

L’accord de coopération entre l’État fédéral et les 
entités fédérées d’octobre 2014 prévoit la création d’un 
Institut Interfédéral de la Statistique. L’institut doit être 
opérationnel pour janvier 2016. Il doit assurer le transfert 
efficace des données confi dentielles nécessaires pour 
les statistiques officielles.

Un autre défi  pour 2015 porte sur les données de 
scanning à la caisse des supermarchés. Nous voulons 
les utiliser pour calculer les indices des produits alimen-
taires et ménagers. De cette manière, il sera possible 
de suivre les prix de presque toutes les marchandises 
vendues. Aujourd’hui, une sélection de témoins repré-
sentatifs est faite.

19. La conjoncture sectorielle 

Un suivi approfondi de la conjoncture sectorielle en 
concertation avec les guichets sectoriels conduira à un 
suivi structuré du marché des biens et des services. 

 En 2015, et les années suivantes, nous ferons publier 
un aperçu de la conjoncture sectorielle. Avec ce suivi 
ciblé, nous répondons à une demande de nombreux 
secteurs d’activités. L’instrument doit permettre de situer 
les performances des branches d’activités économiques 
dans la conjoncture globale. En plus de ce suivi horizon-
tal de la conjoncture, nous mettrons l’expertise du SPF 
Économie au service entre autres du Conseil central de 
l’économie. Ainsi, nous pouvons examiner en détail la 
conjoncture des secteurs tels que le secteur alimentaire 
ou le secteur chimique, et la clarifi er.

Partant de son intérêt à la transparence et au fonction-
nement du marché, le SPF Economie a développé un 
indice pour l’éleveur de bétail, et est ainsi un partenaire 
bien apprécié dans la concertation  sur la chaîne agro-
alimentaire. Pour les autres secteurs de l’agriculture, 
nous voulons également en 2015 et les années à venir, 
un suivi économique et fi nancier, de façon objective 
et transparente, qui analyse les prix, les coûts et les 
marges tout au long de la chaîne d’approvisionnement 
(from farm to fork).

20. L’aviation

L’accord de gouvernement prévoit que tous les SPP 
donc aussi le SPP politique scientifi que doivent être 
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elders een plaats krijgen. In dit raam onderzoeken we 
de volledige integratie van de luchtvaartprojecten binnen 
de FOD Economie.

21. Maatschappelijk verantwoord ondernemen

Maatschappelijk verantwoord ondernemen krijgt 
gestaag meer aandacht. Het bewustzijn hierover groeit 
terecht en de minister van Economie is verantwoordelijk 
voor de  internationale ethische code voor het bedrijfs-
leven, namelijk de OESO Richtlijnen voor Multinationale 
Ondernemingen. 

In dit kader werd een Nationaal Contactpunt (NCP) 
opgericht dat instaat voor de promotie van deze Richt-
lijnen en voor de bemiddeling van zaken ingediend door 
derden (zoals onder meer NGO’s en vakbonden) met 
betrekking tot de naleving van de OESO Richtlijnen 
door een Belgisch bedrijf in het buitenland, of in België. 

Het Belgische contactpunt zal in 2015 onderwerp zijn 
van een “peer review” van de OESO-collega’s. Indien de 
conclusies hiervan verbeterpunten aangeven, zal initia-
tief worden genomen om deze effectief aan te pakken.

In het kader van maatschappelijk verantwoord onder-
nemen bestaan tal van initiatieven die elkaar aanvullen 
en mogelijks overlappen. Dit kan  verwarring scheppen.  
We zullen steeds elk initiatief op Europees en/of inter-
nationaal niveau ondersteunen dat tot doel heeft meer 
eenduidige afspraken en regels tot stand te brengen. 
Duidelijkheid en eenvormigheid kan de internationale 
handel alleen maar ten goede komen.

22. Toezicht op de diamantsector

De diamantsector is onderhevig aan internationale 
verplichtingen. Deze moeten op een uniforme manier 
worden toegepast, zodat de Belgische diamanthande-
laren geen competitief nadeel ondervinden ten opzichte 
van andere handelscentra. De economische belangen 
van België als diamantcentrum moeten verder worden 
behartigd op de internationale scène.

Daarbij aansluitend moet het evaluatiesysteem 
samen voor de huidige beëdigde diamantexperten 
(koninklijk besluit van 30 april 2004) worden hervormd, 
zodat deze experten niet enkel bij de aanvang worden 
getest, maar zodat ze ook nadien periodiek aan een 
evaluatie worden onderworpen.

supprimés et intégrés ailleurs. Dans ce cadre, nous 
examinons la complète intégration des projets d’aviation 
dans le SPF Économie.

21. La responsabilité sociétale des entreprises

La responsabilité sociétale des entreprises reçoit de 
plus en plus d’attention. À juste titre, la conscience en 
la matière progresse et le ministre de l’Économie est 
responsable pour le code d’éthique international du 
monde économique, notamment les principes directeurs 
OCDE pour les entreprises multinationales.

Dans ce cadre le Point de Contact nationale (PCN) 
a été créé. Il assure la promotion de ce directive et la 
médiation dans les affaires introduites par les tierces 
parties (telles que les ONGs et les syndicats) relative-
ment au respect des principes directeurs OCDE par les 
entreprises belges, à l’étranger ou en Belgique. 

Le point de contact belge fera en 2015 l’objet d’un 
“peer review” par les instances OCDE. Au cas où les 
conclusions signalent des points d’amélioration, une 
initiative sera prise pour y remedier efficacement.

Dans le cadre de la responsabilité sociétale des 
entreprises il existe de nombreuses initiatives qui se 
complètent et se chevauchent probablement. Ceci peut 
être une source de confusion. Nous soutiendrons toute 
initiative au niveau européen et/ou international qui vise 
à établir des ententes et règles plus univoques. La clarté 
et l’uniformité ne peuvent que soutenir le commerce 
international.

22. La surveillance du secteur diamantaire

Le secteur diamantaire est soumis à des obligations 
internationales. Celles-ci doivent s’appliquer de manière 
uniforme, afi n que les diamantaires belges  ne subissent 
pas un désavantage compétitif par rapport aux autres 
centres commerciaux. Il faut continuer à veiller aux 
intérêts économiques de la Belgique en tant que centre 
diamantaire sur le plan international.

Ainsi, le système d’évaluation actuel des experts 
diamantaires assermentés (arrêté royal du 30 avril 
2004) doit être réformé, afi n que ces experts ne soient 
pas seulement testés au début, mais qu’ils soient aussi 
soumis par après à une évaluation périodique.
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In het kader van de antiwitwaswetgeving zullen we 
het evaluatierapport van de internationale Financiële 
Actiegroep (FATF) nauw opvolgen en uitvoering geven 
aan de aanbevelingen die in dit rapport zullen geformu-
leerd worden t.a.v. de diamantsector. 

23. Internationaal handelsbeleid ten voordele van 
de Belgische bedrijven en gesteund op expertise

Ondanks een voortreffelijke kennis van de Belgische 
economie en het stelselmatig overleg met de beroeps-
federaties, blijkt het moeilijk om de impact van vrijhan-
delsovereenkomsten of multilaterale handelsovereen-
komsten in te schatten. Door een herschikking van de 
middelen zullen we op korte termijn binnen de FOD een 
expertisecentrum voor economische impactanalyse 
laten opzetten, waar alle overheden, zowel de federale 
als de gewestelijke, een beroep op kunnen doen.

Voor het reglementair handelskader (handelsverde-
digingsinstrumenten) waar de FOD Economie op het 
niveau van de Europese Commissie Belgisch woord-
voerder is, zullen we bij het bepalen van het Belgisch 
standpunt rekening houden met de belangen van de 
ondernemingen in het algemeen en met de belangen 
van de KMO’s in het bijzonder. Het initiatief om het 
bedrijfsleven via de website (TRADEPOL INFO) te infor-
meren over maatregelen betreffende handelsdefensieve 
instrumenten, laten we evalueren en eventueel aanpas-
sen. We zullen dit initiatief ook uitbreiden naar andere 
handelsbeperkende maatregelen, zoals technische be-
lemmeringen en sanitaire en fytosanitaire maatregelen. 
In dit laatste geval werken we samen met het federaal 
voedselagentschap.

Met de Gewesten onderzoeken we hoe we de be-
drijven (vnl. KMO’s) beter kunnen sensibiliseren voor 
de mogelijkheden om hun concurrentievermogen te 
verhogen door gebruik te maken van internationale 
(bilaterale) handelsregels.

De minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Buitenlandse Handel,

Kris PEETERS

Dans le cadre de la législation antiblachiment, nous 
suivrons de près le rapport d’évaluation du Groupe 
d’action fi nancière (GAFI) international et donnerons 
exécution aux recommandations formulées dans ce 
rapport vis-à-vis du secteur diamantaire.

23. Une politique commerciale internationale en 
faveur des entreprises belges et basée sur l’expertise

Malgré l ’excellente connaissance de l ’économie 
belge et la concertation systématique avec les fédéra-
tions professionnelles, il semble difficile d’évaluer l’im-
pact des conventions de libre-échange ou des accords 
de libre-échange multilatéraux. Par un remaniement des 
moyens nous ferons ériger au sein du SPF un centre 
d’expertise pour l’analyse des impacts économiques, 
auquel peuvent faire appel toutes les autorités, aussi 
bien les fédérales que les régionales.

En ce qui concerne le cadre commercial réglemen-
taire (instruments économiques de protection) pour 
lequel le SPF Economie est le porte-parole belge au 
niveau de la Commission européenne, nous fi xerons le 
point de vue belge en tenant compte des intérêts des 
entreprises en général et des intérêts des PME en par-
ticulier. Nous ferons évaluer, et, le cas échéant, adapter 
l’initiative d’informer les acteurs économiques par un 
site web (TRADEPOL INFO) des mesures relatives aux 
instruments économiques de protection. Nous élargi-
rons cette initiative à d’autres mesures commerciales 
restrictives …, telles que des restrictions techniques 
et des mesures sanitaires et phytosanitaires. Sur ce 
dernier plan, nous collaborons avec l’AFSCA.

Nous examinons en collaboration avec les Régions 
comment les entreprises (principalement les PME) 
peuvent être mieux sensibilisées aux possibilités d’aug-
menter leur compétitivité en faisant usage des règles 
internationales (bilatérales) de commerce.

Le ministre de l’Emploi, de l’Économie et des 
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Kris PEETERS
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